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A francziákhoz.

'n á

sten veled  te fényes kis csapat!
Isten veled te tündérszerü hét! 
Álmodtunk bűvös-bájos álmokat, 
Nemes sziveknek érzők melegét.
Az ut porán is fakadjon virág 
A merre jártok, kedves francziák!

Páris a nap, ti vagytok a sugár, 
Melyet e fényes nap miránk vetett, 
Amerre jártok köny-, mosoly- s dal-ár 
Borítja el e boldog nemzetet.
Szívesen látva volt vendége sok,
De soha kedvesb mint ti gallusok!

Onnan jövétek, hol nagy, dús idők 
Munkája készen, halmozottan áll;
De nyájas ajkatok nem festi gőg 
S próbánk szerény bár, a díszünkre vál. 
Mint tudsz dicsérni tettre keltve te,f  7
O m unka és dicsőség nem zete!

Mint tudsz dicsérni és szeretni hűn 
Egy üldözött, kicsiny turáni fajt,
Mely létezik s melynek létezni bűn, 
Mert mer daczolni és legyőzni bajt.
S testvértelen bár, arcza földerül — 
Frankhon te vallód őt testvéredül!

S ha ér bennünket száz rongy sérelem, 
Ha Drezda békejobbunk marja meg, 
Gunynyal mosolygunk a silány cselen. 
S buta erőtől szivünk nem remeg.
Száz ellenünk mind gyáva és gálád —
S hű és nemes az egy, a frank barát!

Ha háborúra, ölni készülünk 
Am jó a germán szövetségesül;
De hogyha készül békés nagy müvünk 
S szivünk az alkotásért lelkesül,
O akkor a nemesb közérzület 
A francziával köt dicsőbb frigyet!

Isten veled te fényes kis csapat,
Elmés, vidor, szívélyes francziák! 
Mondjátok el honn: a Kárpát alatt 
Komoly munkában áll egy kis világ. 
Hogy szivünk rendületlen mint Sión,
S méltán barátunk a »grande nation < !

Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési dij : Egész érre 8 írt. — Félévre 4 frt.
E gyes szám  16 kr.

Negyedévre 2 írt.



2 B o r s s z e m  J a n k ó . Augusztus m. m s.

É l e t  m  é n t ő l  m .
— Irta gróf Teleki Sándor. —

K e n y e r e s  p a jtá so m n a k  a L es s e p s  
F é r d in e k  b a rá ti p u s z i  /Ijjj

Emlékszel-e még rá komám ? — 
bizonyosan nem jut már az eszedbe, 
de én tudom, holtam napjáig el 
nem felejtem azt a dolgodat, hogy 
megmentetted az életemet.

Oda voltam én már egészen, 
fertig, fucscs, perdü. Nincs az egész 
világon Iczig, aki egy vad rézkraj- 
czárt adott volna az életemért. Te 
húztál ki abból a hínárból, adó­
sod maradtam érte, más pénzzel

nem tudlak kifizetni: nesze fogd ezt a tárczát.
*

Nincs ezen a világon nevezetes ember, akivel össze 
ne kerültem volna már: Gari, Hugó Yiki, Kalakaua, 
Sekszpir Vilii, Lesseps Ferdi, Klapphorn, Kolombusz 
Kricsi, Schlesinger Lajos, Bismarck, Caesar Gyula, Joh. 
Nép. Kwizda, Mazzini, Én Csillag Anna, Napóleon. . .  
mind, mind jó ismerőseim. Nemcsak ismerőseim, hanem 
kuszipajtásaim, sőt még ennél is bruderebb bruderségben 
voltunk egymással: vagy én mentettem meg az ő életét, 
vagy ő az enyémet. Tertium non datur!

No hát Ferdi azok a fenegyerekek közé tartozik, 
akik az én életemet mentették meg. Ha másért nem, hát
ezért is megérdemel egy érczszobrot.

*
Spanyolországban történt. Karlista voltam, eljöttem 

mert nem fért belém a hősiesség.
Leginkább élelmezéssel foglalkoztam — a magam 

élelmezésével tudniillik: ellenséges csirkék fogdosásával, 
ezüst kanalakban letéteményezett ellenséges hadipénztá­
rak elfogásával stb., amint szokás hadakozni olyan 
országban, ahol minden második embert Lopez-re keresz­
teltek. Kutya-világ volt, mondhatom! Nem hiába intett 
elmenet Schiller Friczi: »Mein lieber Graf« (kedves 
gróf) »bizony okosabban tennéd, ha itt maradsz Jéná­
ban !« De nem hallgattam rá, a Kolombusz Kricsi is 
szörnyen biztatott, szóval belemásztam. — Utoljára már 
szörnyen szorított az ellenfél, véres csata következett, én 
persze harczoltam mint az oroszlán, tizenkét lovat lőt­
tek el alólam, mellettem esett el Don Carlos praeten- 
dens: »Don Teleki« — aszongya megtört szemekkel — 
az aranjuezi szép napok elmúltak! — és azzal meghalt. 
Egy jó barátomat is ott lőtték le: Othellót, aki volta- 
képen magyar fiú volt és Velenczei J/oVnak hívták. Utol­
jára már magam maradtam a mieinkből, a többi vagy 
elesett vagy elszaladt. En, mondom, verekedtem mini 
Leonidász, Bayard és Zrínyi Miklós barátaim együtt­
véve, de utóvégre is sok lúd disznót győz: elfogtak. Azzal 
persze a karlisták ügye oda volt.

*
Ami még hátra van, azt kevés szóban elmondom. 

Börtönbe vetettek, a spanyol kormánynak nem volt

kurázsija ilyen veszedelmes ellenséget életben hagyni: 
halálra ítéltek. Kampecz vagyok tökéletesen, ha véletle­
nül ott nincs Lesseps Ferdi, aki pártomra nem áll és 
azzal nem fenyegeti azokat a hitvány spanyolokat, hogy 
kanálist fúr a Pirenausokon keresztül és a francziá hadi­
hajókkal porrá löveti Madridot, ha el nem eresztenek. 
Erre persze rögtön kiadták a Laufpaszt.

Köszönet neked ezért barátom, megmentőm, atyám!

Apró l\irek.

Q „Kerestük kutattuk, jajgattuk, sirattuk, de a 
honi frakkot meg nem találhattuk « a francziák tisztele­
tére rendezett ünnepélyességek alkalmával. »Full 
dress«-ben jelentek meg a francziák minden alkalom­
mal, világos bekecsben, őszi felöltőben, szalmakalap­
ban — csak épen hogy nem ingben és g—ában a magya­
rok. Az egyik franczia érett megfontolás után ki is 
találta, hogy egész Magyarországban csak egy frakk 
van: a nemzeti színház ruhatárában, tekintett 1 arra, 
hogy fel van véve a repertoire-ba Dreyfus darabja:
»Fekete frakkban.«

* *’ *
A  Kár volt Jókainak azzal vesződnie, hogy a fran- 

cziáknak franczia toasztot mondott. Megértették volna a 
francziák amúgy is. Például, ha — mint Kakas Márton —- > 
gallusul mondta volna el.

** *
©  Láttuk azt a nagy fényképet, amely a franczia 

kirándulókat ábrázolja, amint a kiállítás területén sétál- j 
nak. Kiszemeltük ebből a képből a következő ős fran- 
cziákat: Victorien Rákosi, Charles de Gerlóczy, Attila 
de Szemere, Geisa de Moscovitz, Charles Légrády, Mau- j 
rice Gelléri, Árpádé de Bérezik — Coppée és Delibes j 
ellenben nincsenek benne. Nyilván kisült róluk, hogy csak 
amolyan talmi-francziák.

** *
A  Nem az udvar, nem Nyári báró az oka, hogy 

József főherczeg nem maga fogadta a Margitszigeten a 
francziákat, hanem miként biztos forrásból értesülünk — 
Várady Antal. Várady Antal ugyanis nem csupán jeles j 
vigjátékiró, hanem egyszersmind nagy revanche-poli- ! 
tikus és miután kétségtelen, hogy a Margitsziget ár- J 
nyékos tölgyei között is a franczia revanche-ra ürítette 
volna ötvenkettedik poharát és miután József főherczeg 
nem akarta a francziákat abba a fájdalmas helyzetbe | 
hozni, hogy közte és Várady Antal között válaszszanak, 
egyszerűen' átengedte a tért a jeles revanche-politikus- i 
nak és az » Egyetértés « Saj át-Vörös-Izidorjának és 
elutazott.

** #
□  Hogy mennyire megszállta franczia barátainkat a 

lelkesedés heve, az legjobban kitűnik abból, hogy lehű­
tés végett a dobsinai jégbarlangba kellett őket küldeni, i



Bausznern Guidót
m i k ú p  v i t t e  e l  a z  ö r d ö g ?

(A szász univerzitás megbízásából készülendő olvasmány népisko­
lák számára.)

Volt egyszer egy csúnya, csúnya, nagyon csúnya 
ember.

Aki hogy szásznak született, a véletlen dolga. 
Kicsi és köpczös. Borzasztó nagy fejjel. Görbe láb. 

Görbe kar!
Brr!

, Iszonyú még rá is gondolni.
S ez a szörnyű ember egyszer egy szörnyűséget 

követett el, mert a szörnyű emberek hivatása az, hogy 
szörnyűségeket miveljenek.

Azt ajánlotta a többi szászoknak, hogy bújjanak a 
magyar bundába, különben a Románia felől fújó széltől 
meghűlnek és meghalnak.

Aki ilyen merészséget ajánl honfitársainak, azt az 
ördög szörnyű módon szokta elvinni.

Bausznernt is elvitte.
Még pedig igy!
Bausznern ül éjjel Íróasztala előtt és dolgozik. —

__ ______________________________________________

Bum-bum-bum!
Háromszoros ütés hallatszik az ajtón.
Nem nyitja ki — felpattan.
Három kárbunkulus szemű sátán áll előtte.
Hogy megijedt Bausznern!
Haja égnek állott — borsózott a háta — reszked- 

tek a térdei!
— Irgalom — irgalom! kiabált a nyomorult.
De Luczifer igy szólt: mi meg vagyunk bízva 

Wotantól, Odintól és az összes Walhallától, hogy téged 
poklokra szállítsunk.

— De kérlek, hogy kerültök ti ördöglétetekre 
Wotan szolgálatába? kérdi a furfangos magyaromán.

»Mythologiai lapsus«, dörg vissza Luczifer — 
^készülj. Először is forró olajba mártunk kóstolónak.*

S e pillanatban egy üst jött fel a földből, melyben 
forró olaj jő — nyakig belemártják Bausznernt.

Jaj aj — au coeli! igy nyöszörgőit!
Aztán megcsipkedték tüzes vasfogókkal.
Aztán ólmot öntöttek fülébe.
Aztán elvitték poklokra, hol mai napig sül és fői 

váltogatva minden renegát szásznak méltó elrettentésére.

Augusztus 16. I88ö.

F Ő P R Ó B A .
— Zágrábi kép. —

A  l i o r v á t  t a r t o m á n y g y ü lé s  n e m s o k á r a  ú jb ó l  m e g k e z d ő d v é n ,  a  s ta r c s e v ic s iá n u s o k  g y a k o r o l j á k  m a g ú k a t  a 
p a r la m e n tá r is  te v é k e n y s é g b e n .

*
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A franczia Budapest.
i.

M e g f é r k e z é s .

Itákóczy — Marseillaise!
Marseillaise — Rákóczy!
Ez a két szignaturája.
Attila Nro 2. jóvá tette azt, amit Attila Nro 1. 

Erancziaország ellen vétett. Tudvalevő ugyanis ama bi­
zonyos Thierry munkájából, bogy Attila, a hunnok szép 
tehetségű bóditója, nem sejtvén meg, bogy utódai mily 
rokonszenvvel fognak a francziák iránt viseltetni — 
betört az ő országukba és a catalauni síkon rómait, gal- 
lust rendkívül udvariatlan módon össze-vissza kaszabolt. 
Ez fájt nekünk századok óta. Jóvá kellett valahogy tenni.

Fogta magát tehát Attila Nro 2. (de genere Huba) 
és kiköszörülte az ősi csorbát.

Elhozta a francziákat!
És összeállván Türr tábornokkal, külön e czélra föl­

talált korintbusi csatornázással fölhúzták a magyar • ven­
dégszeretet csatornahálózatának czölöpjeit. — És a 
francziák meglábolták. Könnyű volt nekik — a tenye­
rünkön hordoztuk őket.

És nem fúltak bele! — Igaz, bogy nem rajtunk
múlt.

Khuen-Héderváry gróf czimére.
Bán!

Nem is bán, hanem zsarnok; nem is zsarnok, ha­
nem magyar rabszolga!

Te megraboltad országunk levéltárát, odaajándé­
koztad ellenségeinknek legdrágább kincseinket.

Ez a hallatlan tény gyászba dönt mindnyájunkat, 
koldussá tesz bennünket, koldussá szerencsétlen gyer­
mekeinket.

Mit fogunk mi csinálni ama 18000 okmány nél­
kül?! Óh, jaj nekünk és jaj neked!

A horvát nemzet az a 85%-a, 
a mely nem tud se írn i, se olvasni.
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A nemzeti

Marseillaise — Rákóczy!
Rákóczy — Marseillaise!
DelibeS és Massenet már egy félvagyont költöttek

a czigányokra.
A statisztikai hivatal constatálja, hogy Budapest 

területén nincs már egy női szív — melyet Coppée ne 
hódított volna meg.

Dreyfusról kisült, hogy darabjai azért szellemesek, 
mert szellemes ember írja.

És mindezt elmondtuk a tenyereinkkel.
Eddig azt hitték rólunk, hogy a magyar nemzet 

született lovas.

A világ kénytelen lesz a színházi két est után 
beismerni, hogy a magyar született — claqueur.

Mi tanulhatjuk a francziáktól, hogy kell jó dara­
bot írni.

De ők meg tanulják meg tőlünk, hogyan kell 
tapsolni.

(N. B. Csak egy embernek nem imponált a dolog — 
az ellenállhatlan Kornélnak, aki elismeréssel arczában 
súgta oda a szomszédjának: »Hiszen ők is tudnak vala­
mit, de mik ők hozzánk képest ?«)

*

Egy bécsi szerkesztőségben.
S zerk esztő : (belép.) Mi hir Pestről ?
M u n k a tá rs: Sürgöny érkezett, hogy a francziákat 

fényesen fogadták. ..
S zerk esztő: stb sth: Ismerjük a budapesti fogad­

tatást — minket is fényesen fogadtak ? De mit beszéltek ?
M u n k a tá rs: Semmi politikát.
Szerkesztő: Nem emeltek poharat a német egy­

ségre ?
M u n k a tá rs: Nem.

S zerk esztő: (elszörnyüködve.) Lesseps nem éltette 
Bismarckot ?

M u n k a tá rs: Azt sem tette.
S zerk esztő: (rendkívül megbotránkozva.) De fölteszem 

róluk, hogy a magyarokat iparkodtak szerencsétlen gallo- 
maniájukból kigyógyitani s rávették, hogy a drezdai 
Schulvereinhoz köszönő feliratot intézzenek.

M u n k a tá rs: A táviratban nem látom nyomát.
S zerk esztő : Ha a magyarok és francziák igy meg­

bolondultak, okvetlenül le kell őket rántani.
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III.
A múzeumban.

Marseillaise — Rákóczy!
Rákóczy — Marseillaise!
A franczia filológusok törik rajta a fejüket, hogy az 

osztrák katonai nyelvben — a Virginier-Deutschban — 
mért honosodott meg ez az egy magyar szó: » mulatság ?«

»Das war eine gute mulatság!* szokta az osztrák 
tiszt mondani.

Az összes magyar nyelv szókincséből ezt az egy 
szót acceptálta az osztrák kaszárnya-nyelv.

A franczia filológusokat honfitársaik a múzeumi 
estélyre való hivatkozással felvilágosíthatják.

A magyar az utolsó nemzet Európában, mely még 
mulatni tud — olyan isten igazában, olyan szívből 
fakadva, mintha a socialismust, nihilismust és egyéb 
európai betegségeket csak holnap találnák fel.

A muzeum depossedálta a vigadót s indítványo­
zom, hogy cseréljen a kettő szerepet. Vigyék át az ösz- 
szes gyűjteményeket a redoutba, tartsuk ezentúl bál­
jainkat a múzeumban, Pulszky Ferencz és fia Károly 
pedig köszönjenek le mostani állásaikról és neveztesse­
nek ki örökös bálrendezőkké és szakácsokká.

Maitres de plaisir du royaume de Hongrie — 
czimnek elég hosszú s nem alábbvaló a múzeumi és kép- 
tári igazgatóságoknál. — Méltó rá Pulszky pere, mert 
vendégszerető szive úgy felbuzdult, hogy legdrágább

kincsét, — a XXXV. Ptah múmiát is föltálalta volna 
a francziáknak.

Hogy Türr Pista csárdást tánczolt arra a régi jó 
nótára:

Majd hoz Kossuth tisztát,
Türr Pista meg puskát —

nem is olyan nevezetes, mint az a tapasztalat, melyet 
Lessepssel tettünk. Szomorú tapasztalat!

Ő folyton fejlődik, de visszafelé!
Mikor más ember kitombolja magát — ő dolgozik.
Mikor más ember fia köszvényein tanulmányozza 

az ifjúkori reminiscentiákat — ő megházasodik.
Mikor más ember férjhez adja — unokáit, ő 

gyerekeit keresztelted.
Mikor más ember naponként egy sétát tesz a 

promenádéra s ott korához illő köhécseléssel tölt egy 
félórát a napon — ő Suezben reggelizik — Panamában 
ebédel és Budapesten vacsorái.

Mikor pedig más embernél excessus az, ha 8 
helyett 8 óra 10 perczkor fekszik le — ő elmegy a 
Múzeumba és csárdást tánczol, hogy az összes jogász- 
ság irigységi epelázba esik.

Lesseps ur — hová fog ez vezetni ?
Ha igy folytatja — ön húsz év múlva szopni fog.
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IV.
A  P e t ö f i - s z o b o r n á l .

Marseillaise — Rákóczy!
Rákóczy — Marseillaise!
Drezda igen szép város és a Petőfi-tér Buda-Pes- 

ten igen szép tér.
Oda mi vittünk koszorút. —
Ide nekünk hoztak koszorút.
E két koszorút nem fogjuk elfelejteni.
A németek tudnak győzni fegyverrel. —
Szívvel győzni csak a franczia tud. Legyen ezen­

túl a német a »grande nation«, a franczia pedig a 
»nation aimable.«

Az idő gyors s az ember felejt.

De egy képet nem fog felejteni a magyar: Coppéet 
Petőfi szobra alatt. A két név mától fogva össze van nőve.

S ha lehet olyan idő, mikor nem fogjuk tudni, kik 
voltak Moliére, Racine, Yictor Hugó — olyan idő nem 
lesz, mikor a magyar nemzet elfelejti ezt a nevet: 
Francois Coppée!

(N. B. Hiteles tanuk állítása szerint, magát Petőfit 
is annyira meghatotta Coppée költeménye, hogy egész 
hangosan azt mondta: »Köszönet neked testvérem Apol­
lóban ! A te jó versed egészen kigyógyitott abból a has- 
csikarásból, a melyben még a leleplező verselmények óta 
szenvedek.)

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
—  Védenczem érdekében tagadom 

a rablást, melylyel vádoltatik és Fűrész 
János és Tuskó István tanukat, kik 
állítólag látták volna, hogy vádlott 
Buczko Pétert kirabolta és azt meg nem 
gátolták; sőt vádlottat elfutni hagy­
ván : negatív cselekménynyel hozzá­
járultak ahhoz, hogy az a hatóság 
üldözése elöl meneküljön, kérem » bűn­
pártolás« miatt vád alá helyezni. Minek 

>j.^után pedig v á d l o t t a k  vallomása 
aggályos: védenczem fölmentését kérem 
a Tek. Törvényszéktől.

—  Nem, Tek. Törvényszék! vádlottat, egy gonosztevőt’ 
ki rabolt, lopott, gyújtogatott, most ebben a nagy forróságban 
hűvösre tenni —  nem, azt nem lehet! hisz ez jó volna neki, 
mit pedig én a jogrend védelme szükségességéből meg nem 
engedhetek. Továbbá ezen Ítéletnek veszedelmes konzekven- 
cziái lehetnek ezen nagy forróságban : becsületes embereket is 
kisértésbe hozván; mert Tek. Törvényszék, ki nem vágyód­
nék most a hűvös után ? ! Es ámbátor a modem jogtudomány­
ban a hasznossági rendszer mellőztetik; mindazáltal, a fenye­
gető nagyobb veszély elhárítása czéljából magamnak is, ki 
vádlott gonosz bűntetteit bebizonyítva látom és mint lelki- 
ösmeretes védője a jognak, annak szigorú megbüntetését 
kívánnám: az említett okokból fölmentését kell kérnem a Tek. 
Törvényszéktől.
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Orvosi bizonyítvány.
Alulírottak hitelesen bizonyítjuk, hogy Bausznern 

Guido wron egy idő óta a magyaromániának sajnos 
jelenségei észlelhetők, minélfogva a szász egyetem orvosi 
facultásának megfigyelő osztályára volna szállítandó. 

Nagy-Szeben, 1885. aug. 12.
D r .  C á r i  W o l f f .  

D r .  Z a y .

Debreczeni színház
1885. Augusztus hó 15-én e színpadon először adatik :

„A franczia barátság**
v a g y

a / b ’tost m a r a d t  i n v i t á t l á . s “
vagy

„Eb a ki megbánja."
Szomorú színjáték 1 (még szomorúbb) jelenetben.

Személyek:
A  FŐISPÁN
H ajdij L ajos, polgármester, cs. kir. tanácsos.
L ajos A HAJDÚ, ennek hátramozditója.
1. \

| városi képviselő

4. !
Í rók  K órusa .

Tanácsnokok, sertvéskereskedök, ezivisek, más senki.

I d ő : jelenkor.

Történik: sz. kir. Debreczen városában
(fényes nappal.)

Első de nem utolsó jelenet:
(A szin : nagy tanácstermet ábrázol.)

A főispán: (magyar diszben.) Tisztelt uraim! Azt 
hiszem, hogy az összes jelenlevők érzelmeit tolmácsolom, 
a mikor indítványozom, hogy hívjuk meg a franczia Író­
kat Debreczenbe is. Hadd lássák a civilizáczió e vezér 
munkásai, hogy hatalmas művök hozzánk is eljutott. 
(Óriási éljenzés a —  karzaton levő ifjúság részéröl.)

Hajdú Lajos cs. kir. polgármester. Tisztelt érte­
kezlet! Elvben magam is a meghívás mellett vagyok, 
de — sacrebleu teremtette — az még sem járja, hogy most 
hívjuk meg. a mikor ü nekik tetszett eljönni. Jöjjenek 
akkor, amikor minekünk úgy tetszik, mer Debreczen 
városa magistrátusa is csak valami. Különben, van 
nekünk itthon is elég skriblerünk. Csak győzzük tartani 
a hátunkat. (Gáspár Imre öntelten mosolyog.)

Lajos a hajdú : A mán igaz !
I- sö városi képviselő: Teljesen osztom előttem 

szóló nézetét, azon hozzáadással, hogy sz. kir. Debreczen 
város ötös diszfogata sincs jelenleg disponálva holmi 
idegeneket fogadni. Pedig ez a diszfogat jobban tudja az 
etikettet mint valamennyi faranczia. (Zugás a karzaton.)

II- ik városi képviselő : Zsé, tü á, il á, (egy hang: i á.) 
Ez Ollendorf szerint annyit tesz mint: nekem van, neked

van, neki van. (Óriási szenzáézió.) Na, kérem szeretetvel, 
ha nekem van, neked van és neki is van, akkor hát 
kutya baj, mert mindegyikünknek van. (Dehogy!) Ha 
pedig mindegyikünknek van, akkor senkinek sincs szük­
sége — egymásra. (Tetszés.) Maradjon hát a párisi Pá- 
risban, mi meg szép csendesen Debreczenben. (A karzat­
ról : sürü abczug.)

Ill-ik városi képviselő: Án mánzsány vien lápetit! 
Tetszik tudni mi ez? (Mi?) Az,hogy mihelyt a francziák 
beteszik lábukat ősvendégszerető városunkba: kiélnek 
bennünket. (Ohó, mi is ott leszünk!) Nemzetgazdászati 
fontos okokból kérem tehát, a francziákat meg nem 
hívai. (Óriási tombolás a karzaton. A főispán elájul. Vértesi 
Amold görcsöket kap. Falrengető zaj a függöny legördül.)

Haute saison a holt saisonban : tele házak, megostromolt 
szinházi pénztárak, elegáns közönség, lelkesedett színészek ! —  
Hiába ezermesterek azok a francziák, egy hétre Kis-Parist 
csináltak Budapestből. Mi bennszülöttek csak néztünk és bámul­
tunk és mondogattuk, hogy az a Delibes de Heh és a Coppée az 
nagy kópé. (Sehr feun !)

*
Mihályi! egy nagy művészt fedezett fel magában. Olyan 

igaz érzéssel kezelte azt a ukremonai hegedű*-1, hogy elragadta 
az egész közönséget. Az igaz, hogy a hangszer is kitűnő —  
minden czigány tudja, hogy a kremonai hegedűnek nincs párja 
—  de ezúttal jó kezekben is volt az a jó hegedű. Mester lesz 
belőle, akárki meglássa!

*
Hogy Márkus Emilia hogy játszott, azt igazán nem 

tudnánk megmondani. Oly pazarul bánt szép szemeinek igéző 
villámaival, hogy teljesen elvakitotta vele a közönséget is, a 
kritikát is. Hogy a szép szemek pazar sugara mögött mi volt,
azt ily körülmények között igazán nem mondhatjuk.

*
Nádai a régi volt, tehát kitűnő volt.

*
Az operában a ballet gyorslábú hadát illeti a dicsőség. 

Csak ez állott a helyzet magaslatán. Hiába, a jóvérű ballet- 
hölgynek nem imponál se Delibes, se Massenet. —  A zenekar 
úgy járt, mint az iskolás gyerekek a vizsgán: ha az egész 
esztendőben jól tanulnak is, a vizsgán bizonyosan rosszul tud­
nak. —  A  többiről jobb volna hallgatni. Saxlehner urhölgy úgy 
énekelt, hogy mindenki azt óhajtotta: bár ő volna Saxlehner 
András és az övé lenne a Hunyady János keserűvízforrás egy 
csomó háromemeletes házzal együtt —  és ne énekelne. —  
Rotter kisasszonynak pedig előadás után két teljesen felsze­
relt moderateur lámpát szedtek ki a torkából: előadás alatt 
benne volt.

A  megrovás külömben az opera igazgatóságát illeti, mért 
nem tudja előteremteni ilyen alkalommal méregdrága énekesnőit!
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Ischli fürdő-levél.

»Egyetlen Paulám ! egyedül vagyok itt, mert férjed, az 
a kegyetlen zsarnok, nem eresztett hozzám, és unatkozom, 
ah de mennyire unatkozom 1 mert férjem, az a kegyetlen 
zsarnok, amig ti Pesten a francziákkal olyan göttlich mulattok, 
eleresztett ide . . . .«

az, az 
vérfa-

Lákherlik!
Lákherlik? Nem 

égre nem! Rémes és 
gyasztó!

Idegent ünnepelnek ők, 
a törpék, a parányok, a sem­
mik. Térden csúsznak a kül­
föld előtt, a mig a költő vér- 
könyeivel áztatja hazája 
szent egét és átkozza a sötét 
fátum öldöklő lángszavát: 
Nemo propheta in aeternum!

Úti figura nocet!
Coppét imádják, az ő palástját övedzik babérral. 

Egy Coppét — babaha! Akinek a legkülönb munkája 
egy hitvány ballet: Coppélia. — Egy Dreyfus elütt bo. 
ruinak a gyáva porba, akinek az összes munkáiba egy 
rongyos féltuczatnál nem fordul elő több szereplő, holott 
az én egyetlen »Honboru« 9 felvonásos történeti szo-

morujátékomban 215 személy játszik a népségen és 
katonaságon kívül. Egy Dreyfus előtt, akinek nem is 
szabadna innia Kasztilia forrásából a melyből én meri­
tek, mert megmondta már Virgilius Flaccus, hogy: 
Quod licet Jovi, non licet K ób i!

Yagy azért mert ők franczfák ?! Egy kötet Ollen- 
dorffal akartok agyonütni ? Egy kötettel engemet, akinek 
25 nyomtatott és 150 nyomtatásra váró kötete kaczagja 
a halhatatlanság menydörgő szózatát!

De j ó ! Megfojtom kebelemben a panaszok bána­
tos kigyófajzatát! Alios ego veni vidi vici! Lesz még 
idő, lesz még! Lesz! Egy másik szobornak is mossák 
majd a talapzatát a Duna kavargó örvényei, kóbor 
franczia firkászok arra is tesznek le két méteres koszorú­
kat, mig lángszellemem megvetően nézi majd a magas­
ból ezt a csúszómászó hadat, a mely nem átall fekete 
frakk és fehér nyakkendő kellneri jelmezében hódolni 
egy magyar költőnek!

Pauli, aj ne kapucziner mit fii baut, gestoppte 
csibuk und Budapesti Hirlap!

Venczelnek.
B a n k e t e t ,  amennyit akarsz. B a n k o t  

—  nye dám!
Magyar Mihály.

Tönődések
Seiffen.stein.er S o lo m o n tó l.

— Tonálok, hóid a Sándor 
bolgár ferscht van edj igen akas 
férfiú. Milielest megtotta, hóid itt 
vonnak froncziák, rügtünden el- 
otazta- Érezte, hóid a herr fűn  
Lesseps, meg a herr fűn Coppée 
ellenében ü nem bírja ki a kohn- 
korrencz.

—  Az Istóeze oreság van 
mégis edj valóságos filezóf. To- 
nolta az üvé kárán és üsszeálli- 
totta oj pártját csők három em­

berbűi. Belátta, hóid mihelest onteszemitok tűben vanak 
háromnál, vonok egy ott túlságosan sokjanós elemek.

— Oztot mongya a herr fűn  Coppée az üvé szép 
külteménban Petöfihoz, hóid szegén vándorló vendégsze- 
retü házbul ha elmén, megsókolja házioszontól a kis jerek. 
Ez van szép és igaz, de oz is igoz, hóid gozdog fejedel­
mek nem igy tesznek: ük mikar elbúcsúznak vendégsze- 
retü házbul, adnak trinkeld a cselédségnek, pániban vagy 
ordában.

— Nem is sodálkozok azon rajta, hóid froncziák 
sóját moguk vitték bobérkoszorót a herr fű n  Petüfinak a 
monomenthol. Könnyű ozoknak: sopa olyan ember, aki 
van hozzászokva bobérkoszorót hordani.
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í A T H E D R A I  B O L G S E S E G E K .
Nagyváradi g-yinnasium.

— P—ty. tanár ur előadásai. —

V * ATAJ/K — A törököknél a proconsulok közön ­
séges pflasztérkoptatók voltak. — » A  19. s zá za d  ku ltu r - 

h a r cz a i .«
— A pénzaristokraták nyulbőrökön másztak a milliók­

hoz. — {U g y a n o tt .)

— A com oedia hőse hasra esik és feláll, de a tragoedia 
hőse hátra esik és nem áll fel. (P á rh u z a m  a z élét tra g o e d iá ja  és 
a tra g oed ia  co m o ed iá ja  közt.) Irodalom -történet.

Sok nagy hatalmú ember van a mai világban — de 
egynek sincs oly hatalma mint a dinamitnak, mert én azt 
csak elpattogtatom és az egész mindenség felrepül, pl. akár 
m ily nagy hatalmú az ember, az égi testekben nem tehet
semmit, de e dinamit................... (M eg sza k a d t e lm élkedés az ir

a gra rm o zg a lm a k ró l a z iro d a lo m tö rtén e ti óra  a la tt.)

— Elegáns szabású női-szahó Stylus. — 
T. ez.

Bátor vagyok becses tudomásokra adni, miszerint több évek } 
óta Budapesten a legelőkelőbb üzletekbe mint szabász és munkave- i 
zető működtem és a mi a szakkomat illeti képesítve úgy van, hogy' 
bár melyik fővárosi szabóval versenyezhetek, bár külföldi vagy 
belföldi lapok után, mindenféle ruha, mantilet, eső köpeny, lovagló 
vagy franczia köpenyegeket legdivatosabban és jutányos áron 
készítek, tehát minden törekvésem meg feszítve, hogy a n. é 
közönség becses igényeiknek minden tekintetbe igyekezni fogok 
mefelelni.

Becses pártfogásukat kérem
alázatos szolgája 6 .  M .

női szabó Budapestről.
*

— Potom olcsó; méreg drága. —
(Feleki szinlapjaiből.)

Budai színkör. 1885. julius 21. Afrika-Magyarország. 
R e n d e s  h e l y á r a k :

Nagy páholy 4  k r a jcá r . — zártszék a 13-ik sortól 6 0  f o r in t .
*

— Budapesti czim- és lakjegyzék 1885—188(5, Budapest, 
Eranklin-Társulat. -

157 . o l d a l :

M. kir. államvasutak:
VII. c) Visztéritési osztály: Német fordítás: Revanche- 

Abtheilung.
IX. a)' Vontatási osztály: Német fordítás: Vorspans- 

Abtheilung.

J AJS' KO. Augusztus lti. 1885.

158. o ld a l :

Mühelyi szakosztály :
X. a) Szerkesztési osztály : Német fordítás : Redaction.

TŐi ÜXEM£TEK»

Dr. H.M. A mi jogászaink ta­
gadják ugyan annak a lehetőségét, 
hogy valakinek a cselédje a gazdá ­
ját mint ennek a megbízottja pe­

relhetné, — de meghajolva a téns ügyvéd ur országszerte elismert 
auctoritása előtt és illendő respeetussal viseltetve a kilátásba 
helyezett kényszereszközök iránt, kiegyezést proponálunk : en­
gedtessék meg neki\nk tartozásunkat egy hatosos évi részletekben 
lefizetni, az első részlet 1890. január 1-én válnék esedékessé. így 
aztán apródonként majd csak hozzájut a perköltségéhez. Üdvöz­
let. — E—ez és vidéke. Édes istenem, hát mar rossz verseket se 
szabadjon Írni ? ! Miféle érdeme volna azután annak, aki jókat 
ir ? ! — Hars. Az előbbi üzenet önnek is szól. — KI. Nem is
rossz ! Megérdemli, hogy legalább itt közöljük az ön műfordítását: 
A szesziparosok pavillonján levő híres S p ir i tu e x  et Jfins=Geust- 
reuch und feun-nal. — W. M. Akad benne a javából való. Ezeket 
majd elhelyezzük naptárban-lapban. Köszönet! — Máriási E. 
Átadjuk az utókornak. Hadd bámulja elődeit. — Don Caesar. 
Levesszük a kalapot Ön előtt nemes dón, ki a magáét — mint 
Emiiké — még a király előtt sem emeli m eg: jó  dolgot irt és 
érdemeset Le a hájjal! Le a szalonnával! — Fin. Most hányni a 
francziák szemére, hogy nem tudnak földrajzot, mikor vendégeink 
s élükön Lesseps jött közénk, aki életében százszor járta meg magát 
az egész geográfiát: nem volna helyén. De u. 1. az elzászi levelező 
nem is franczia, hanem német, s politikából írja »Autriche Hon- 
grie« helyett »Bohémé-Autriclie*. Hogy M a rcza lih a  küldött levele 
M a rseilleb ö l került vissza ez útbaigazítással »Hongrie« : szakasz­
tott mása annak a régi jó  adomának, mikor a L onthóba  szánt 
levél L on d on ba  ment, s onnan azzal a megjegyzéssel küldték vissza, 
hogy kis község Hont megyében, Magyarországon. Nem kételke­
dünk az ön marseillei marczaliságában sem, s ha beküldi az érde­
kes borítékot, megprezenteljük vele a m. k. posta igazgatóságot. — 
E. L. Igazán ügyes dolog. Meleg figyelmébe ajánljuk Abszi hívünk­
nek. — F. F. Tant de bruit pour une omelette ! Sohse csináljon 
abból országos kérdést. Vegye tekintetbe, hogy a mi piaczunkra 
is — részben incselkedésből, részben roszakaratból — folyton igye­
keznek becsempészni hamisított élcze lm i szereket és saját külön 
Andrásunknak folyton résen kell állni és őrködni a »rönd« felett 
élesre fent g y a n a k vá ssa l. — Szívesen elhisszük különben — miu­
tán Ön állítja — hogy bármikép álljon a dolog, a rajz kompozi- 
cziója és kivitele egészen az Ön érdeme és eszerint dicséretünk 
minden esetben Önt illeti. A bizonyításra egy heti időt ké­
rünk. — M. E. Mi közünk nekünk az Önök »Takarék és hitel­
szövetkezeti* veszekedéséhez ? És mi közünk a nép szájára fel­
kapott »népdal«-hoz ?, amely külömben olyan silány, hogy 
őszinte sajnálatunkat fejezzük ki a nép szája iránt. — Omikron. 
A versei jól pönögnek, de azontúl aztán nincs is bennük 
semmi. Ilyet ma már mindenki csinál, aki túlesett a nyolez 
osztályon. Amolyanabbakat kérnénk! — A csodabogarak közt 
akad. — K. F. Besoroztuk. — Ismeretlen. A dolgozata után nem 
is óhajtjuk az ismeretségét. — Vasutas. Elhelyeztük csodabogár- 
gyűjteményünkbe. — L. J. A ’ biz meglehet, hogy a múlt évben 
hozzánk érkezett másfél millió csodabogár között volt, vagy van 
egy Ön által beküldött is, de arra már nem vállalkozunk, hogy 
azt megkeressük. De ha annyira a szivén fekszik és ha szentül 
meg van győződve, hogy az emberiségre nézve nagy veszteséggel 
járna, ha az a csodabogár nyilvánosságra nem kerül: ám küldje 
be még egyszer. ígérjük, hogy közöljük — ha jó, de nem közöljük 
semmi esetben, ha »megfüzeti«, mert a mi jelmondatunk az, 
hogy : Ma ingyér, holnap pénzér.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.
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W 'm e ly  egész éven át nyitva v a n 'W

és a

svábhegyi

vizgyógyintézet
ajánltatik utókúra gyanánt, ásványvízkúra után, nemkülön­

ben üdülőknek és idült betegeknek :

1. Az idegrendszer bajainál; mindenféle fáj­
dalmak, fejfájás, szédülés, álmatlanság, görcsök, hysteria, 
szivdobogás, nehéz légzés, hüdések, vidtáncz, ideggyenge­
ség, izgatottság, hypochondria. 2. Térbajoknál: kösz- 
vény, csnz, görvóly, buja-, higany-, jódkor, iszakossági 
reszketegség, váltóláz és utóbajai, vérszegénység. 3. T ő i  
bajoknál : sápkor, helybeli bántalmak, havi baj. 
4. Egyes szerveknél : kezdetleges tüdöbaj, nóvleg 
tüdőcsúcshurut, (ezek a Svábhegyen kiválóan javulnak,) 
gége-, torokb-ijok, tüdőtágulás,gyomorbajok, bélhurut, szo­
rulás, máj-, lép-, hólyag haj ok,szem-,bőr bántalmak, aranyér, 
s annak különféle hajai.

A Svábhegyre szélé egyesitett utazé s 
fiirdő jegyek (kaphatók a lóvasut állomásán a Károly- 
kaszárnyánál és több szivartőzsdében) a t. közönségnek 
szintén figyelmébe ajánlatnak.

Programm kívánatra küldetik.

Dr. Vaskomts János,
intézeti igazgató-tulajdonos, 113

V árosm aj or-iatczq 64, szá  m.

ummi és halhólyag,
vállaltatok) tuczatja 60 kr, 1, 2,  3, _____ ____________
(Safety Sponges), tuczatja 1, 2, 3 írt. PelÜ-Porus legú jabb  n ői 
óvszer, darabja 1 és 2 frt., sérvkötök darabia 1 frt 50 kr., 2 írt .

csak valódi párisi, (az
.  __,  ártalmatlanságért kezesség

yállaltatik) tuczatja 00 kr, 1, 2, 3, 4 frt. N ői különlegességekn  '
I  j . 1 .. .
■  es 3 f rt., a legjobb  m lnüségii suspensorium ok darábja  90 k r ., 1 3

|a frt 50 kr ., 2 frt. Kaucsnk ön-allövellö, külön m óhrózsával, db ja  " 
M  ■  3 frt. K lysopum p db ja  4 • frt. Belégzési készülékek 2— 3 frt.

L egú jabb  esököpönyegek n ők  szám ára 6 egész 8 frt.-ig . M in ­
dennemű sebészeti, valam int m inden különlegességi gummi 

czikkeket m egküld titoktartás mellett az összeg m egküldése vagy  utánvétel 
mellett. A  kérkedő ajánlatoktól, m elyek azt hazudják, hogy  Párisban 
saját gyáraik vannak, m indenki óvatik . F eitel Lipót, Becs, Kárnttíer- 
strasse 63J B. egyedüli párisi képviselő  Ausztria-M agyarország szám ára. 102

mw
könyvkiadó hivatalában Budapesten (F erencziek - 

tere 3, sz.) s általa m inden könyvkereskedésben, B ecsben Szelinski 
Jg) G yörgynél. fStcphansplatz 6, sz.) kapható :

m

m A forradalom s a kiegyezés.
Második javított, és bővített kiadás.

X  IR T A :

| IBelssics CS-visztáv.
% Nagy 8-ad rét 292 lap. — A r a  13 f o r i n t . ]
H 2 frt 10 krnak tílöleges (postautalványnyal való)bekül- 
W dése után a mű bérmentve küldetik meg. -t •>

®«

®

Ó V S Z E R E K E T
kizárólag franczia  term ékeket, a legm egbízhatóbb m inőségben, természetes 
színűek tuczatja 1, 2, 3, 4 frt, rózsaszínűek felettébb finom ak s pikánsak 
5 írttal. —  Párisi szivacskák Liszterféle m ódszer szerint, használat utasí­
tással együtt tuczatja 2, 3, 4 frt. Capottes am ericaines rövidek 3 frtval, 
gum m i, szivarka alakban, tuczatja 2 frt, Gum m i óvszerek kétszeresen m eg­
erősített szélekkel (a lehető leg jobbak) tuczatja 4 frt. P ely  pórus (női ó v ­

szerek) darabja 2 frt 50krral szállít nagyban és k icsinyben

S I G I  E R N S T ,  saját, gyára, Becs, Karntnerstrasse 1 5 . 114

Vezir képek.
Igen eredeti érdekfeszitő és 
mulatságos élezek 5 színben 
25 drbkülönféle minta 1 frt, 
60 » » s» . 2 »
96 mind az edddig megje- 

jelent minta . . 3 frt.
A. J. KLEIN, 118

B écs,V II. K irchberggasse 16.
A nekünk b em u ta to tt  szám talan  
m eg b ízh a tó  h ite le s  k ö szö n ő  ira to k  
fo ly tá n  ezen  le g ö r e g e b b  és le g e lis  
m érteb b  ren d e lés i in té z e t , a hol a 
tudom ány le g ú ja b b  v ívm án ya i, a 
le g b ő v e b b  ta p a szta la tok k a l p á ro ­
su lva , é r té k e s ítte tn e k , a le g m e le ­

gebb en  a já n lh a tó . 103

XDr. L E I T 1 T E K
42 év őta fenállő ren­

delési intézetében
Pesten 3 doh-uteza 15. sz. titkos, 
sőt id ü lt betegségeket, az önfer­
tőzésnek minden következmé­
nyeit, tehetetlenséget, stricturá- 
kat, minden női betegségeket, 
fehérfolyást és. bőrbajokat, rüht 
2 óra alatt, levélileg is, biztosan, 
alaposan és gyorsan gyógyít, a 
nélkül, hogy a beteg hivatásá­
ban akadályozva volna és csak 
I sikerült gyógyítás után fogad el 
jtiszteletdijat. — Rendel napon­
kint reggel 6—9-ig, d.u. 2—5-ig 

és este 8— 10 óráig

W  10
évi siker mellett tanús­

kodik, hogy 
Thedo tanár

szakálhagymája
a legjobb és legbiztosabb 
szere egy szép szakál- 

növés elérésére.
Számtalan férfi még a legjobb körökből is csak e 

szernek köszönheti szép szakáiét.
Ez hihetetlen gyorsasággal segiti elő a szakálnö- 

vést, úgy hogy 16 éves férfiak is legrövidebb idő alatt 
sűrű és erős szakáit kaphatnak, mi ezer meg ezer bi- 
zonyitványnyal bebizonyittatott.

Valódian kapható Budapesten : Török József gyógy­
szerész urnái király-uteza 12.; Pozsonyban: Pistorv 
Fclixnél; Temesvárott Tárczay Istvánnál.

Egy csomag utasítással ára 2 frt 10 kr. 115

cB

könyvkiadó-hivatalában Budapesten, (Ferencziek-tere 
3. sz.) megjelent s általa minden könyvkereskedésben,“> $
Pécsben, Szelinski Györgynél, Stefansplatz 6. kapható : p

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA |
Drámai költemény.

Irta:

Hatodik kiadás.
A  k ö ltő  a rc z lté p é v e l.

Ára fűzve 1 forint 40  krajezár.
A ngol vászonban aranyvágással d ísz e se n  k ö tv e  2 fo r in t .

r s e s r o é r S B l

Országos kiállításra utazóknak.
Berendezett ú titá s k á k  a szükséges útra való eszköz 

eökkel.18— 60 frtig. Praktikusan berendezett u ti-te k e rc s  
6 frt. Üres uti-tekercs az otthon használatban lévő tárgyak 
elhelyezésére 1.50— 8 frtig. Kézi és nagyobb k o ffe r e k  
2.50— 30 frtig. Vállra függeszthető táskák 3.50— 15 fi;tig. 
Női kézi útitáskák 3— 20 frtig Piáid-, ruha-, esernyő- és bot­
tekercs 6— 12 frtig. B o r o tv á ló  k é s z le t , John Heifford 
késsel 7 frt. Finom angol borotvák 1.20— 2.50 frtig. E l*  
k e z ő -k o sn ra k  berendezve 12— 30 frtig. K u la c s o k  
és c su to r á k  1 — 8 frtig. Zsebben hordható ivó-poharak 
40 krtól 2 frtig. .É letm entő a mellényzsebben í>5 tortól 
1 frtig. Angol uti kalap könnyű, puha, zsebben elfér 1.40. 
B izto n sá g i b e lő tt  r e v o lv e r e k  25 tölténynyel 4.50— 
20 frtie. Kisform^ju erős lövésü Bulldog zseb-revolyer 
9— 11 frtig. Automat-csernyő 7— 12 frtig. Pontosan járó 
r e m o n to ir  n ic k e l z se b ó r a  kettős por-fedéllel 10 frt. 
Migrain-jegecz ideges fő- és fogfájásnál 60 kr. OzbŐrrel be­
vont lószőrpárna 6 frt.

Dohányzóknak
cs dohányszelencze, a fedél betevése által kész cigarettát 
nyerünk 2 frt. Valódi H o u b lo n  c ig a re tta p a p iro s
■vzopókával 3 nagyságban, 1000-re 3.50, tömő hozzá 30 kr. 
Legjobbnak elösmert d o h á n y  vágó g é p  erős * fogas 
naj tókerékkel 15 frt. D o h á n y  ta r tó , melyben a dohány 
nyirkosán marad 5 frt. Szárazon szívó egészségi bruyere 
fapipa bagót nem képez 1— 1.30. Hibátlan ta jté k  m a k r a -  
p ip a  ezüst kupakkal 8 frt. Gőzpipaszártisztító 1.50.

jK özségi elöljáróknak.
hangú, tartós rczoldalú h ir d e té s i  ( lo b o k  15 frt. 

P ó sta tá sk á k  két kulcscsal 7— 12 frtig. Éjjeli őr kürtök 
rézből 2— 1" frtig. Kerülő-fegyver 7 frt. Hivatalos rugany 
bélyegzők 2.50. Szél és törés ellen biztos petroleuinlámpás 
y— 2.4U. m a rim - és b ir k a -é r v á g ó  2— 5.50. Ló«í és 
marha-klisiélyozó 4 frt. T r o k á r  2 csőVelés szúró késsel 2.50. 
T l í i l m i ( i a < r A l r  Kellemes accordban hangolt 

u y á jk O lo m p , egy készlet 
5 6 7 kolomppal. T e k n ő s b é k a  le g y e z ő

strucztollal díszítve 10— 35 ftig.5 _  6.—  7.50.
Hangfuvó (Nebelhorn) távolra elhallatszik 15 frt. X a g y o t  
h a lló k n a k  sétabot és legyező 12 frt. B u d a p e sti e m ­
lé k  felirattal sokféle csinos emléktárgyak. K iá ll ítá s i  
b r o n z -é rm e k  50 kr.

Y  endéglösöknek
kemény fából k n g liz ó  b á b u k  2.50. 
I iig n u m  san ctU m  golyók nagyság 
szerint 1.50— 3.60. Szirtes papir la m ­

p io n o k  kerti ünnepélyekhez 1 5 ,' 20, 
25— SOkrig. Papir léggömbök — .70— 2 frtig. 
Számozott p é n z je g y e k  érezbőí pinezé- 
leknek, 100 drb. nagyság szerint 1— 6.40. 

A l'is to n  zenélő szekrény vendégek mulattatására : 6 zene­
darabbal 20 frt, egy  zenedarab külön 60 kr. F lo b e rt-  

p u s k á k  társaságoknak, durranás nél­
küliek 7— 25 frtig, 100 golyós töltény 

— .45— 1.50, sörétes 1.20— 2 frtig. V as c z é l -  
t á b la  kiugró bohóczczal 2—6 frtig. Mozsárral 
6.50— 9 frtig. Díszjelvények ezéllövészethez 
— .30— 1.50 dbja. Erős dugaszhuzók —  .25'—1.50. 
Kenyérkosarak 30 kr.

Sportezikkek. dfS Í
b ő r  n y e r e g  15—35 frtig. Kantár 2.65—$ ftig.. 
Kettős szárral 4.80— 8 frtig. Kengy ékszíj jak 

2.75— 3.50. Kengyclvasak 1.60— 3 50. Nyereg4 
lekötő 2.25— 6 fitig. Izzasztó 2.75— 5 frtig. Zabla 1.80— 3 50j 
Felcsatolható sarkantyú 2 frt. N y e re g -sza p p a n  t r * 
N u b ia n  b la k ln g  bőr-lakk 90 kr k ó h á ló . legyek 
ellen, egész lóra párja 16 frt. Lóidomitó vesszők rhinoczeros- 
bőrhől hasítva — .60— 2.50. V a d á sz fe g y v e ré k  és k e l ­
lé k e k  a ezéllövészet begyakorlásához. F lo b c rí-p isz -  
t o ly o k  6.50— 14 frtig. L é g p is z to ly  szŐrnyMal ét 
golyóval 7.50. H o ro g lm lá sza t, k o d  velőinek. .'Halász 
bot 1— 3 frtig, nagyobb réz felgombolyitóval^ 7— lő  frtig 
12 db. horog mesterséges rovarral 80 kr. M éhészeti segéd­
e sz k ö z ö k . K e r té s z k é s e k  1— 5 ftig, faá^fürészek — .80 
2 frtig, faág-és venyigeollók l — 3.50 íg. A czét-d rót kefe  
gyümölcsfák tisztításához — .70— 1.40. K ern . .útsor-nyiro 
ollók 4.25— 6 frtig. K é z i  k is  fecsk e n d e ző  1.20—2 frtig 
Virágharmatositó — .40— 1.20. A n g o l kerti-fecsk en d ő  
Í4— 21 forintig. , H

Tourlstáknak »-?*«>-»«ható gummi esőköpenj 
10 frt. V á ll-tá s k a  fehérneműre is 4.50. Lábszárvédj
gamásni 4.50. Jó távcső 6.50. B o tsz é k  4.50. Kanóczoi 
gyufáit ártó 85 kr. Lapos zseb-napóra iránytűvel 1 frt

Próba-megrendeléshez 850 ábrával ellátott árjegyzéket és kiállitási helyzet 
Q  rajzot mellékel, meg nem felelő tárgyakat visszavesz <

TÓDOR°Budapest, á f t e l l e n é b e n .



Orvosi tekintélyek á lta l 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán- 
talmak ellen, továbbá a légzó és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve.

Salvator
—  égvényes vasmentes savanyuvu —

szénsavdús, l l t hl um tartalma forrás
Borral használva igen kellemes üdítő Italt szolgáltat.
Kapható ásványvíz-kereskedésekben a legtöbb gyógyszertárban.

A  Salvator-f orrán Igazgatósága E p e rje se n . 
Budapesten főraktár É D E S K U T T  L. ú rn ál*

67

: v e t t  in tik : i e .
G épgyári ra k tá rh ely iség  é s  g é p ü g y  nők sé g e , B é c s  I I I .  

Reisnerstrasse 31. és 36.
Különlegességi czikkek :
Szivattyúk mindenféle czélokra s min­

denféle munkaképességre.
Fújtató szélkerekek, kovácskohók, hődök 

és olvasztókemenczék számára.
Kiáramlások gyári szellőztetések és szárí­

tási czélokra.
Szoba szellőztetések.
Szikrafogó készülékek, kémény-kiáram­

lások és kémény toldások, gözmozdonyok és 
gözmozgonyok számára.

Gyári és lakházi kémények,
Csatornarekesztők s falkagylók, egyszeri 

és kettős bűzzárókkal.
Téglavetőgépek.
Mindennemű czikk gyári és műhely i 

szükségletekre.
Á tn é z e te k  in gy en  és b é rm e n tv e . h u

112

A  leg jobb  hírnévnek örvendő

m int dr. V o g l orvos tud. dr., Notli- 
nagel orvos tud., dr. Rossbaeh orv. 
tud., dr. W ertheim  orv. tud., dr. 
S ck roff orv . tud., dr. W e b e r  orv. 
tud., dr. liusem ann orv. tud., dr. 
Burdach orv . tud., dr. R ichter orv. 
tud. m agasztalják m üveikben  az

acid . C a r b o n - z u h a n y o k
és fürdők használata folytán elért 
m eglepő eredm ényeket, m elyek  
m ég az o ly  koreseteknél is, liol 
m ár a legkitűnőbb fé le  szerek 
eredm énytelenek m aradtak, m in­
den g yógyk ezelési m ódnak ellent 
álltak m ég  m ind ig  tökéletes

meggyógyulást
hoztak létre, és p ed ig  a havi tisz­
tulási zavaroknál, m agtalanságnál, 
fehérfolyásnál, gyerm eklábnál, t o ­
vábbá  az idegbántalom nál, a  m a­
ka cs csúz- és köszvényes bántál- 
inaknál, bénulásoknál, izba joknál, 
a húgyhólyaghajóknál, lábizzadás- 
nál, az idült bövkütegeknél, daga­
natoknál, az el gyengült, s elvesztett 
férfi erő és (tehetetlenség) m ég ott 
is, hol m ár m ég a rem énynyel is 
felhagytak a a c id . ca rb o n -z u h a n y  
csodaszerü hatása egész term észe­
tes a lapokon  n y u g sz ik ; ez a  szer­
vezetet u jja  a lkotja  s felüditi, s azt 
az eredeti rendes tevékenységre 
kényszeríti. A  gyógykezelést bárki 
által is könnyen, kellem esen és 
m inden feltűnés nélkül végezhető a

Buxbaum J. R.
Bécs, II. Czernigasse 4.

a cs . k i r .  s z a b a d a lm a z o tt

Carbon zuhany készüléke
által.

E ze k  teljesen  felszerelve m in­
den h ozzávalókka l s használati 
utasítással együtt szállíttatnak s 
a  betegséghez képest m elyhez 
használtatik ára 4 írttól egész 14 
írtig . A  legszigorúbb titoktartás 
b iztosittatik. A  kóreset lc irása  a 
m űszer m eghatározása czé ljá b ó l, 
a rendelő orvos által kéretik . —  

É rtesítők  in gyen . 116

fsak:»fit

KERESKEDELMI SZAKISKOLA ÉS NEVELÖ-1NTFZET.
B écs, I. Fleischm arkt Nr. 16. 21. évf.

Bennlakó és bejáró növendékek felvétele. Értesítők és fel­
világosítások az intézethelyiségében.

117 P O R G E 8 K Á R O L Y , igazgató.

Üzlet-helyiség megnyitás.
V an  szerencsém  a t. c. közönségn ek  tudom ására hozni, h ogy  f. é. 

augusztus hó 1-én Budapest, Andrássy-ut 3. szám alatt a  F on ciére  pa lo ­
tával szem ben

Ú R I-  É S  N Ő I D IV A T Á R U -Ü Z L E T E T
nyitottam . —  Sok éven át e téren szerzett tapasztalataim egyrészt, a  b é l­
és külföld legtek in té 'yesebb  gyára iva l létesített összeköttetéseim  más­
részt, fe ljogosítanak  azon rem ényre, m iszerint sikerü lni fog  a  t. ez. k ö ­
zönség  valam enn yi ig é n y e it  k ielégítenem . M indig gazdag készletét 
fogom  tartani ugv a  legfinom abb és legú jabb  franczia  és a n gol dí- 
vatezik kekn ek , m int az álta lánosabb  szükséglet k ielég ítésére szánt 
közönségesebb  áruknak s a le g csek é lyeb b  haszonnal m egelégedve, m in­
den igyekezetem  oda  fog  irányuln i, hogy tisztelt vevőim  üzletem ben 
m inél ju tányosabban  vásárolhassanak. M időn végre  m egígérem , h ogy  a  
k iszolgá la t is m indenkor m indenk i irányában a legpontosabb, legelözé- 
k en y eb b  és legudvariasabb  fog  lenni, m a r a d o k T .c z .  nagybecsű párto­
lását és m ielőb bi m egrendelését k ik érv e  teljes tisztelettel

WEINER MÁTYÁS.
A z őszi id én yre  tricot-derekak 2 frt 50 krtól 10 írtig  nagy válasz­

tékban . G um m i esők öpen y ek  urak és h ölgyek  szám ára 6 írttól 15 írtig. 
L e g ú j a b b  gum m i gallér 40 kr, k ézelő  85 kr..

V idéki m e g re n d e lé s e k  p o n to sa n  e sz k ö z ö lte tn e k . 109

A legczélszerűbb 107

ü n n e p i
ajándék.

(Ö rök emlék az elhunytakról.)

hazánk  e g y ik  legszén savdusabb
S  - A . T T A . i T T r  T J V I Z E

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kivánalos.
Borral használva kiterjedt kedveltségiek örvend. 

A z  1 8 8 4 -ik  é v i e ls z á llítá s
1 , 5 0 0 . 0 0 0  p a la c z k

Kizárólagos főraktár /  —

-----■'̂ HTkir. üdv.

Úgyszintén kapható minden gyó&J. —  
kereskedésben és venrféírlőkben

aavánjviz-azállifónál Budapesfen.
füsaer-

Az „Athenaeum " könyvkiadó-hivatalában (&
(Budapest, F eren cziek -tere , Athenaeum -épület) s általa m inden hite- ^  
jes könyvárusnál, (becsben  S zelin sk i G yörgyn él Stephan*platz 6.

kapható : V .

MADÁCH IMRE
ArcztéjetéletnaiysiilMi. S j ö s s z e s  : a £ - e r - s 7 - E i . c?
Bármely beküldött fénykép, 
után. — Előleg fizetés 1 frt. 
A hű hasonlatért kezesség 
vállaltatik. — A fénykép 

sértetlen marad.
Bodascher Siegfríed

ju tá iom dija zott műterme. 
Bócs, II. Grosse Pfarrgasse 6.

GYULAI PÁL.
A  k öltő asrcacképével. — H á ro m  erős kötet.

Ára ittzT e  7 fr t 50 kr.
Díszes angol vászonk ötésben aranymetszéssel 9 frt.

Budapest, (1885.) Nyomtatja a kiadó-tulajdoDos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


